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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(πρώτο τμήμα) 

τής 11ης Μαρτίου 1982 

«την υπόθεση 93/81 (αίτηση τοΒ Cour de Cassation τοϋ 
Βελγίου, τρίτο τμήμα, περί εκδόσεως προδικαστικής 
αποφάσεως): Institut National d"Assurance Maladie — Inva
lidate (Βρυξέλλες) κατά Peter Knoeller (Obrigheim, 'Ομο

σπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας) (') 

(Γλώσσα διαδικασίας: ή γαλλική) 

Στην υπόθεση 93/81, πού έχει ώς αντικείμενο αίτηση τοϋ 
Cour de Cassation τοϋ Βελγίου (τρίτο τμήμα) προς τό 
Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή του άρθρου 177 τής συν
θήκης ΕΟΚ, μέ την οποία ζητείται, στό πλαίσιο της δια
φοράς πού εκκρεμεί ενώπιον του έν λόγω δικαστηρίου 
μεταξύ Institut National d'Assurance Maladie-Invalidite καί 
Peter Knoeller, ή έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ώς 
προς την ερμηνεία τοΟ άρθρου 34 τού κανονισμού αριθ. 
4 τού Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1958 περί καθο
ρισμού των λεπτομερειών εφαρμογής καί συμπληρώσεως 
των διατάξεων τού κανονισμού αριθ. 3 τού Συμβουλίου 
τής 25ης Σεπτεμβρίου 1958, περί τής κοινωνικής ασφαλί
σεως των διακινουμένων εργαζομένων, τό Δικαστήριο 
(πρώτο τμήμα) συγκείμενο άπό τους G. Bosco, πρόεδρο 
τμήματος, Α. O'Keeffe καί Τ. Koopmans, δικαστές· 
γενικός είσαγγελεύς: P. Verloren Van Themaat, γραμμα
τεύς: P. Heim, εξέδωσε στίς 11 Μαρτίου 1982 απόφαση 
μέ τό ακόλουθο διατακτικό: 

Τό έντυπο που προβλέπεται άπό τό άρθρο 34 τού κανο
νισμού αριθ. 4 τον Συμβουλίου τής 3ης Δεκεμβρίου 1958, 
δύναται νά συμπληρώνεται ή νά αποσαφηνίζεται μετα
γενεστέρως άπό άλλα στοιχεία έστω καί αν αυτά όέν 
περιβάλλονται τόν τύπο διορθωτικού τού προγενε
στέρως άποσταλέντος έντύπον. 

(») ΕΕάριθ. C 112 τής 14. 5. 1981. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 11ης Μαρτίου 1982 

στην υπόθεση 129/81 (αίτηση τοϋ δευτέρου πολιτικού 
τμήματος τοϋ Corte suprema di Cassazione περί εκδόσεως 
προδικαστικής αποφάσεως): Επιχείρηση Fratelli Fancon, 
Monte di Malo, κατά Societa Industrial Agricolo Tresse 

(SIAT), Quarto d'Altino (') 

(Γλώσσα διαδικασίας: ή ιταλική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά 
δημοσιευθεί στην Συλλογή της Νομολογίας τον Δικα-

στηρίον) 

Στην υπόθεση 129/81, πού έχει ώς αντικείμενο αίτηση 
τοϋ δευτέρου πολιτικού τμήματος, τού Corte suprema di 

(') ΕΕάριί). C 158 τής 27. 6. 1981. 

Cassazione, προς τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τού 
άρθρου 177 τής συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν οποία ζητείται, 
στό πλαίσιο τής διαφοράς πού εκκρεμεί ενώπιον τού 
αίτοϋντος δικαστηρίου μεταξύ τής επιχειρήσεως Fratelli 
Fancon καί τής Industrial Agricolo Tresse (SIAT), ή 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ώς προς τήν ερμηνεία 
τού άρθρου 1 παράγραφος 2 τού κανονισμού αριθ. 
136/66/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής 22ας Σεπτεμβρίου 1966 
περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα 
των λιπαρών ουσιών ('Επίσημη 'Εφημερίδα αριθ. L 173, 
ειδική έκδοση 03/002, σ. 33) τό Δικαστήριο (τρίτο 
τμήμα), συγκείμενο άπό τους Α. Touffait, πρόεδρο 
τμήματος, Mackenzie Stuart καί U. Everling, δικαστές, 
γενικός είσαγγελεύς: Sir Gordon Slynn, γραμματεύς: 
Η. Α. Riihl, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε τήν 
11η Μαρτίου 1982, απόφαση μέ τό ακόλουθο διατα
κτικό: 

Τό εξαγόμενο άπό σόγια άλευρο πρέπει νά καταταγεί 
στην κλάση ex 23.04 τού Κοινού Δασμολογίου, συνεπώς 
δε περιλαμβάνεται στά προϊόντα, πού απαριθμούνται 
στό άρθρο 1 παράγραφος 2 τον κανονισμού 136/66 τού 
Συμβουλίου τής 22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουρ
γίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα τών 
λιπαρών ουσιών ^^ίοημη 'Εφημερίδα αριθ. L 173, 
ειδική έκδοση 03/002, σ. 33). 

ΔΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

τής 9ης Φεβρουαρίου 1982 

στην υπόθεση 229/81: CO.DE.MI. κατά τής Επιτροπής 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (') 

(Γλώσσα τής διαδικασίας: ή ιταλική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά 
δημοσιευθεί στην Συλλογή τής Νομολογίας tw Δικα

στηρίου) 

Στην υπόθεση 229/81 (αίτηση πού υπέβαλε μέ διάταξη ό 
πρόεδρος τού Tribunale Civile e Penale τού Varese), 
CO.DE.MI. κατά 'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, τό Δικαστήριο, συγκείμενο άπό τους J. Mertens 
de Wilmars, πρόεδρο, G. Bosco, A. Touffait καί Ο. Due, 
προέδρους τμήματος P. Pescatore, Mackenzie Stuart, 
Α. O'Keeffe, Τ. Koopmans, U. Everling, Α. Χλωρό καί 
F. Grevisse, δικαστές· γενικός είσαγγελεύς: Sir Gordon 
Slynn, γραμματεύς: A.VanHoutte, εξέδωσε στίς 9 
Φεβρουαρίου διάταξη, τό διατακτικό τής οποίας είναι τό 
ακόλουθο: 

Ή αίτηση είναι απαράδεκτη. 

(') ΕΕ αριθ. C 219 τής 29. 8. 1981. 


